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Театр имени Евге­
ния Вахтангова—один 
из любимых театров 
москвичей — становится по­
стоянным участником , меж­
дународных театральных фе­
стивалей. В прошлом сезо­
не — Париж, выступления в 
театре Наций, а теперь — 
Венеция, гастроли на сцене 
театра' Ла Фениче.

На этом осеннем фестивале 
покажут свое мастерство мно­
гие крупные театры мира — 
английский, французский, не­
мецкий,., Творческая группа 
советского театра выезжает в 
Италию 11 сентября, а 17 
первый спектакль.

Корреспондент АПН встре­
тился с главным режиссером 
театра имени Вахтангова, на­
родным артистом Советского 
.Союза Рубеном Симоновым и

НА ФЕСТИВАЛЬ — В ВЕНЕЦИЮ!
попросил его рассказать о 
предстоящей поездке,

— Для выступлений в 
Италии, — сказал Рубен Си­
монов, — мы выбрали из 
своего репертуара два спек- 

, іакля: замечательную кла-сси-
. ческую пьесу Льва Толстого 

«Живой труп» и современную 
пьесу советского драматурга 
Алексея Арбузова «Иркут­
ская история».

— Почему именно эти про­
изведения?

— Мне кажется, вернее, 
м ы . надеемся, что эти два 
спектакля ' дадут наиболее 
полное представление теат­
ральной общественности Ита­
лии о стиле и направленности 
нашего ' театра. Продолжая 

'"'Высокие традиции Станислав- 
скіого и Вахтангова, мы в- 

і своих работах стремимся к 
5 гармоничному раскрытию со-
|  держания и формы, .
5 — Вы говорите, что одним
5 из спектаклей вашего театра 
! на фестивале будет «Живой 
5 труп», А когда его премьера? 
5 — К сожалению, на премь-
} ере вам побывать не удастся. 
ѵОна будет 17 сентября в Ве­

неции.
—‘ Каково, на ваш взгляд,

значение новой постановки 
«Живого трупа» в истории те­
атрального воплощения этой 
пьесы Толстого?

' — Мы старались как мож­
но ярче раскрыть замысел ав­
тора, показать его своеобра­
зие и, главное, найти верный 
ритм спектакля, Работа над 
«Живым трупом» дала нам 
возможность заново встре­
титься с величайшим писате­
лем всех времен. Нас необы­
чайно увлекла психологиче­
ская глубина образов, создан­
ных гением Толстого, Раз­
мышляя о характере и стиле 
своей режиссерской работы 
над постановкой «Живого 
трупа», я пришел к такому 
несколько неожиданному тер­
мину, как «поэтический реа­
лизм». Эта трактовка нова, 
Насколько удалось нам вопло­
тить задуманное,, пусть судит 
зритель,..

Второй спектакль, который 
будет предложен вниманию 
итальянских зрителей, —- 
«Иркутская история». Впер­
вые эта пьеса увидела свет 
рампы на сцене Вахтангов­
ского театра, а потом обошла 
все сцены Советского Союза 
и многие зарубежные.

— Этот спектакль, — го­
ворит Рубен Симонов, —• для 
нас очень дорог, В нем занята 
вся молодежная часть нашей 
труппы и он решен в несколь­
ко романтическом плане. Это, 
если хотите, взволнованный 
рассказ о советской молоде­
жи, о тонких и глубоких чув­
ствах, 'рождающихся в серд­
цах людей, строящих новую 
жизнь.

— Скажите, кто из акте­
ров театра приглашен на фе­
стиваль?

— В труппе нашего театра 
80 человек, И почти полови­
на из них будет занята в 
спектаклях, которые мы пока­
жем в Венеции. Исполнители 
центральных ролей —„выда­
ющиеся советские актеры 
Юлия Борисова и Николай 
Гриценко,

— Коллектив театра Имени 
Евгения Вахтангова, — ска­
зал в заключение Рубен Си­
монов, — будет счастлив, ес­
ли его спектакли в Венеции 
понравятся итальянским зри­
телям и будут способствовать 
укреплению дружбы- между 
народами Италии и Советско­
го Союза.
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